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1. Prémisse 

Ce manuel de l’opérateur contient des informations et des procédures importantes 

pour un fonctionnement sûr, correct et économique de cette machine PRAMAC. 

Une lecture scrupuleuse, ainsi que la compréhension et la conformité de ce qui est 

écrit dans le manuel aide à éviter les dangers, à réduire les coûts des réparations 

et des temps d'inactivité et à augmenter la disponibilité et la vie opérationnelle de 

la machine. 

Ce manuel de l’opérateur n'est pas un guide pour l'entretien et les réparations 

extraordinaires. Ces travaux doivent être effectués par le centre d’assistance ou 

par le personnel qualifié reconnu par PRAMAC. L'utilisation et l'entretien de cette 

machine PRAMAC doivent être conformes aux instructions données dans ce 

manuel de l’opérateur. Un mauvais fonctionnement ou un entretien non 

réglementaire peut entraîner des risques. C'est pourquoi le manuel de l’opérateur 

doit toujours être conservé sur le lieu d'utilisation de la machine. 

Les composants défectueux de la machine doivent être remplacés 

immédiatement ! 

La personne de contact de PRAMAC est toujours disponible pour toute question 

relative au fonctionnement ou à l'entretien. 
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2. Introduction 

2.1 Moyens de représentation de ce manuel de l’opérateur 

Symboles d'avertissement 

Ce manuel opérateur contient des consignes de sécurité par catégorie : 
DANGER, MISE EN GARDE, PRUDENCE, ATTENTION. 

Celles-ci doivent être respectées afin d'exclure tout risque de blessure ou de décès 
de l'opérateur, de dommages matériels ou d'assistance non qualifiée. 

 

DANGER 
Ces avertissements font référence à des dangers immédiats entraînant des 
blessures graves ou la mort. 
➢ Le danger peut être évité en appliquant les mesures respectives indiquées. 

 

 

MISE EN GARDE 
Ces avertissements font référence à des dangers possibles pouvant entraîner 
des blessures graves ou la mort.  
➢ Le danger peut être évité en appliquant les mesures respectives indiquées. 

 

 

PRUDENCE 
Ces avertissements signalent des dangers possibles pouvant entraîner des 
blessures légères. 
➢ Le danger peut être évité en appliquant les mesures respectives indiquées. 

 

 

ATTENTION 
Ces avertissements signalent des dangers possibles pouvant entraîner des 
dommages matériels. 
➢ Le danger peut être évité en appliquant les mesures respectives indiquées.  

 

Remarques 
Remarque : De plus amples informations sont fournies ci-dessous. 

 

Instructions de gestion  

➢ Ce symbole rappelle de faire quelque chose. 
1. Les instructions numérotées pour la gestion exigent que les opérations soient 

effectuées dans l'ordre indiqué. 

▪ Ce symbole est utilisé pour la liste. 
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2.2 Représentant PRAMAC  

La personne de contact PRAMAC est, selon le pays, l’assistance PRAMAC, la 
filiale PRAMAC ou le revendeur PRAMAC. 
Les adresses peuvent être trouvées sur Internet sur le site WWW.PRAMAC.COM 

L'adresse du fabricant figure au début de ce manuel de l’opérateur. 
 

2.3 Types d'appareils décrits 

Ce manuel de l’opérateur fait référence à différents types d'appareils appartenant 

à la même gamme de produits. 

Pour cette raison, certaines illustrations peuvent différer légèrement de l'appareil 

en sa possession. 

Les composants qui ne sont pas inclus dans le dispositif peuvent également être 
décrits. 
Les détails sur les types d'appareils décrits se trouvent dans le chapitre Données 

techniques. 

 

2.4 Marquage de l'appareil 

Données de la plaque du modèle  

La plaque du modèle contient des données qui permettent d'identifier l'appareil de 

manière unique. Ces données sont nécessaires pour commander des pièces de 

rechange et demander des clarifications techniques. 

➢ Veuillez noter les données de l'appareil dans le tableau suivant : 

Description  Vos données  

Groupe et type   
Année de construction   
N° code   
Numéro de série   
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3. Dispositions en matière de sécurité 

3.1 Consignes de sécurité figurant dans ce manuel de l’opérateur 

Ce manuel de l’opérateur contient des dispositions de sécurité dans les catégories 
suivantes : DANGER, MISE EN GARDE, PRUDENCE, REMARQUE et 
REMARQUE SUPPLÉMENTAIRE. Ces consignes doivent être respectées afin de 
réduire les risques de blessures, d'endommagement des équipements ou 
d'entretien incorrect.  

 

Il s'agit d'un symbole de sécurité qui met en garde contre les risques de blessures. 
➢ Respecter toutes les règles de sécurité qui affichent ce symbole. 

 

 
DANGER 
DANGER indique une situation dangereuse ; le non-respect de cet observation 
peut entraîner des blessures graves, voire mortelles. 
➢ Pour éviter des blessures graves ou mortelles, respecter scrupuleusement 

tous les messages de sécurité qui suivent ce mot-clé. 

 

 

MISE EN GARDE 
MISE EN GARDE indique une situation dangereuse ; le non-respect de cet avis 
peut entraîner des blessures graves, voire mortelles. 
➢ Pour éviter la possibilité de blessures graves ou mortelles, respecter 

scrupuleusement tous les messages de sécurité qui suivent ce mot-clé. 

 

PRUDENCE 
PRUDENCE indique une situation dangereuse ; le non-respect de cet observation 
peut entraîner des blessures légères ou modérées. 
➢ Pour éviter des blessures légères ou modérées, respecter scrupuleusement 

tous les messages de sécurité qui suivent ce mot-clé. 

 
 
REMARQUE : Si ce mot apparaît sans le symbole de sécurité, REMARQUE 
indique une situation dangereuse dont le non-respect peut entraîner des 
dommages matériels. 
Remarque complémentaire : Une remarque complémentaire contient d'autres 
informations importantes pour une procédure.  
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3.2 Description et utilisation prévue de la machine  

Cette machine est une source d'alimentation portable. Le générateur portable 
PRAMAC se compose d'un châssis en acier tubulaire qui comprend un réservoir de 
carburant, un moteur à essence, un panneau de contrôle et un alternateur. Le panneau 
de contrôle contient des touches et des prises. Lorsque le moteur tourne, le générateur 
transforme l'énergie mécanique en énergie électrique. L'opérateur connecte les 
charges électriques aux prises de courant du réseau. 

Cette machine est utilisée pour l'alimentation des charges électriques raccordées. 
Consulter les spécifications du produit pour connaître la tension de sortie et la 
fréquence du générateur ainsi que la limite de puissance maximale de ce générateur. 

Cette machine a été conçue et fabriquée exclusivement pour l'utilisation ci-dessus. 

L'utilisation de la machine à d'autres fins peut l'endommager de façon permanente ou 

causer des blessures graves à l'utilisateur ou à d'autres personnes se trouvant à 

proximité. Les dommages causés à la machine par une utilisation inappropriée ne sont 

pas couverts par la garantie. 

Les pratiques suivantes sont considérées comme une utilisation inappropriée : 

▪ Connexion à une charge électrique dont la tension et la fréquence ne sont 

pas compatibles avec la sortie du générateur 

▪ Générateur surchargé par une charge, recevant trop de puissance en 

fonctionnement continu ou au démarrage 

▪ Utiliser le générateur en mode non conforme aux réglementations et lois 

fédérales, nationales et locales 

▪ Utilisation de la machine comme échelle, support ou surface de travail 

▪ Utilisation de la machine pour le transport de personnes ou d’équipements 

▪ Utilisation de la machine en dehors des spécifications de l'usine 

▪ Utiliser la machine contrairement aux mises en garde indiquées sur la 

machine et dans le manuel de l’opérateur. 

Cette machine a été conçue et fabriquée conformément aux normes de sécurité 
internationales les plus récentes. Afin d'éliminer au maximum les dangers, elle a 
été conçue avec le plus grand soin d'un point de vue technique et comprend des 
plaques de protection latérales et des étiquettes d'avertissement pour une plus 
grande sécurité de l'utilisateur. Malgré ces précautions, d'autres risques peuvent 
exister. C'est ce qu'on appelle les risques résiduels. Facteurs de risque possibles 
de cette machine : 

▪ Chaleur, bruit, gaz d'échappement et monoxyde de carbone du moteur  

▪ Risque d'incendie en raison d'un ravitaillement incorrect du carburant  

▪ Essence et vapeurs d'essence  

▪ Choc électrique et arc électrique  

▪ Blessures dues à une mauvaise technique de levage 

Pour la protection et celle des autres, veiller à lire et à comprendre les consignes 

de sécurité de ce manuel avant d'utiliser la machine. 
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3.3 Sécurité de fonctionnement  

 

DANGER 
Monoxyde de carbone. 
L'utilisation d'un générateur à l'intérieur des bâtiments peut 
ENTRAÎNER LA MORT EN QUELQUES MINUTES. 
Les gaz d'échappement du générateur contiennent du monoxyde de carbone 
(CO). Il s'agit d'un poison invisible et inodore. Lorsque l'odeur des gaz 
d'échappement du générateur est perceptible, le CO est inhalé. Mais il peut arriver 
que l'on inhale du CO même si l'on ne le sent aucune odeur. 
➢ Ne JAMAIS utiliser le générateur dans des bâtiments, des garages, des 

sous-sols ou d'autres espaces partiellement fermés. Dans ces zones, le 
monoxyde de carbone peut s'accumuler à des niveaux mortels. Un 
ventilateur ou une fenêtre ouverte N'apportent PAS suffisamment d'air frais. 

➢ Utiliser les générateurs UNIQUEMENT à l'extérieur et loin des fenêtres, des 
portes et des bouches d'aération. Ces ouvertures peuvent attirer les gaz 
d'échappement du générateur. 

➢ Même en cas d'utilisation correcte d'un générateur, le CO peut pénétrer dans 
la maison. Dans la maison, il faut TOUJOURS utiliser un détecteur de CO 
alimenté par batterie ou avec une batterie de support. 

➢ En cas de malaise, de vertiges ou de sensation de faiblesse après avoir 
utilisé le générateur, s’exposer IMMÉDIATEMENT à l'air frais. Consulter un 
médecin. Ce pourrait être un empoisonnement au monoxyde de carbone. 

 
 

 

MISE EN GARDE 
Risque d'électrocution, d'incendie ou d'explosion. Un mauvais raccordement du 
générateur à l’installation électrique d'un bâtiment peut entraîner le retour du 
courant du générateur dans le système d'alimentation électrique. Cela peut 
entraîner des chocs électriques, des blessures graves ou la mort des travailleurs 
des entreprises électriques ! 
➢ Les exigences suivantes en matière de connexion doivent être respectées. 
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Exigences en matière de connexion  

Les exigences suivantes doivent être remplies pour raccorder le générateur à 
l’installation électrique du bâtiment. 
▪ Le générateur doit répondre aux exigences de puissance, de tension et de 

fréquence des équipements dans le bâtiment. 

▪ Le générateur doit être déconnecté du réseau électrique. 

▪ Les raccordements entre le générateur et le réseau électrique d'un bâtiment 

doivent être effectués par un électricien qualifié. 

▪ Les raccordements électriques doivent être conformes à toutes les lois et 

réglementations relatives à l'énergie électrique. 

 
MISE EN GARDE 
Une bonne connaissance de la machine et une formation adéquate sont 
nécessaires pour un fonctionnement sûr. Les machines utilisées de manière 
incorrecte ou par du personnel non qualifié peuvent être dangereuses. Lire les 
instructions d'utilisation de ce manuel et du manuel du moteur pour se familiariser 
avec l'emplacement et l'utilisation correcte de toutes les commandes. Les 
utilisateurs inexpérimentés doivent être formés par du personnel connaissant bien 
la machine avant de pouvoir l'utiliser. 
 

3.4 Qualification de l’utilisateur 

Seul le personnel formé est autorisé à démarrer, à utiliser et à arrêter la machine. 
Le personnel doit répondre aux exigences suivantes : 
▪ être formé au fonctionnement correct de la machine 

▪ connaître les dispositifs de sécurité nécessaires 

L'accès et l'utilisation de la machine sont interdits aux : 

▪ enfants 

▪ personnes sous l'influence de l'alcool, de drogues ou de médicaments 

 
Équipements de Protection Individuelle (EPI) 

Lors de l'utilisation de cette machine, il convient de porter les équipements de 
protection individuelle (EPI) suivants : 
▪ Vêtements de travail ajustés qui ne gênent pas les mouvements 

▪ Lunettes de sécurité avec protections latérales 

▪ Dispositifs de protection de l’ouïe 

▪ Chaussures de travail ou bottes avec protection des orteils 

▪ Ne JAMAIS utiliser le générateur à proximité de récipients ouverts contenant 

du carburant, de la peinture ou d'autres liquides inflammables.  

▪ Ne JAMAIS toucher le générateur ou les outils connexes avec les mains 

mouillées. 

▪ Ne JAMAIS utiliser un câble endommagé. Des chocs électriques et de 

graves dommages à la machine pourraient survenir. 
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▪ Ne JAMAIS placer le câble d'alimentation sous le générateur ou sur des 

pièces chaudes ou vibrantes. 

▪ Ne JAMAIS recouvrir un générateur chaud ou en marche. 

▪ Ne JAMAIS surcharger le générateur. L'ampérage total des pièces 

raccordées au générateur ne doit pas dépasser la limite prescrite. 

▪ Ne JAMAIS utiliser la machine dans la neige, sous la pluie ou dans de l'eau 

stagnante. 

▪ Ne JAMAIS laisser un personnel non qualifié faire fonctionner ou effectuer 

l’entretien du générateur. Avant de démarrer le générateur, se familiariser 

avec son fonctionnement et son arrêt. 

▪ TOUJOURS ranger correctement l'équipement lorsqu'il n'est pas utilisé. 

Conserver la machine dans un endroit sec et propre, hors de portée des 

enfants. 

▪ TOUJOURS s'assurer que la machine soit stable et qu'elle ne puisse pas 

basculer, rouler, glisser ou tomber pendant son fonctionnement. 

▪ TOUJOURS transporter le générateur en position verticale. 

▪ TOUJOURS se tenir à au moins un mètre des structures, des bâtiments ou 

d'autres machines lors du fonctionnement de la machine. 

▪ La zone située immédiatement autour et au-dessous de la machine doit 

TOUJOURS être propre, bien rangée et exempte de saletés et de matériaux 

inflammables. Vérifier qu'il n'y ait pas de saletés sur le dessus de la machine 

qui pourraient tomber sur/dans la machine ou dans la zone de 

déchargement. 

▪ TOUJOURS retirer tous les outils, câbles d'alimentation et autres objets 

lâches du générateur avant de le démarrer. 

▪ NE PAS mettre au sol ce générateur. 

▪ Si plus d'un équipement électrique est connecté au générateur, les 

équipements électriques supplémentaires doivent être raccordés par un 

transformateur d'isolation ou interrupteur différentiel adapté (GFCI), par 

conséquent chaque équipement électrique supplémentaire doit être actionné 

à travers son propre transformateur d’isolation ou GFCI. 

Vibrations du générateur  

Les générateurs vibrent pendant le fonctionnement normal. Pendant et après 

l'utilisation, vérifier si le générateur ou les rallonges et le câble d'alimentation ne 

soient pas endommagés par les vibrations. 

▪ Réparer les dommages éventuels ou remplacer les pièces en question. 

▪ Ne pas utiliser de fiches ou de câbles présentant des signes de détérioration, 

par exemple des dommages ou des déchirures au niveau de l'isolation ou 

des lames. 
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3.5 Sécurité dans l'utilisation des moteurs à combustion  

 
MISE EN GARDE 
Les moteurs à combustion présentent un danger particulier lors de leur 
fonctionnement et du ravitaillement en carburant. Le non-respect des mises en 
garde et des instructions de sécurité peut entraîner des blessures graves ou 
mortelles. 
➢ Lire et respecter toujours les mises en garde figurant dans les instructions 

d’utilisation du moteur et les informations de sécurité ci-dessous. 

 
 

DANGER 
Monoxyde de carbone. 
L'utilisation d'un générateur à l'intérieur de bâtiments peut ENTRAÎNER LA MORT 
EN QUELQUES MINUTES. Les gaz d'échappement du générateur contiennent du 
monoxyde de carbone (CO). Il s'agit d'un poison invisible et inodore. Lorsque 
l'odeur des gaz d'échappement du générateur est perceptible, le CO est inhalé. 
Mais il peut arriver que l'on inhale du CO même si l'on ne le sent aucune odeur. 

 

Sécurité de fonctionnement 

Avec le moteur en marche : 

▪ Veiller à ce que la zone autour du tuyau d'échappement soit exempte de 

matériaux inflammables. 

▪ Examiner les tuyaux d'alimentation en carburant et le réservoir avant de 

démarrer le moteur afin d'éliminer les fuites et les fissures. Ne pas utiliser la 

machine en présence de fuites ou si les tuyaux d'alimentation en carburant 

sont desserrés. 

Avec le moteur en marche : 

▪ Ne pas fumer pendant le fonctionnement de la machine. 

▪ Ne pas faire fonctionner le moteur à proximité d'étincelles ou de flammes 

nues. 

▪ Ne pas toucher le moteur ou le pot d'échappement lorsque le moteur est en 

marche ou immédiatement après l'avoir éteint. 

▪ Ne pas utiliser la machine si le couvercle du réservoir est desserré ou 

manquant. 

▪ Ne pas démarrer le moteur si du carburant a été renversé ou s'il y a une 

odeur de carburant. Éliminer le carburant renversé de la machine et le sécher 

avant de la mettre en marche. 
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Sécurité lors du ravitaillement 

Lors du ravitaillement de la machine : 

▪ Nettoyer immédiatement le carburant répandu. 

▪ Remplir le réservoir de carburant dans un endroit bien ventilé. 

▪ Après avoir fait le ravitaillement, remettre le couvercle du réservoir de 

carburant en place. 

▪ Il est interdit de fumer. 

▪ Ne pas faire le plein de moteurs chauds ou en mouvement. 

▪ Ne pas faire le plein du moteur à proximité d'étincelles ou de flammes nues. 

▪ Ne pas faire le plein de la machine en se tenant sur les surfaces de contact 

plastifiées de camions à plateau. L'électricité statique peut enflammer le 

carburant ou les vapeurs de carburant. 

3.6 Assistance technique et sécurité 

 
MISE EN GARDE 
Un entretien négligent de la machine peut être dangereux ! Afin de garantir un 

fonctionnement sûr et correct sur de longues périodes, un entretien régulier et 

des réparations occasionnelles sont nécessaires. En cas de problème avec le 

générateur, ou lorsque la machine est en cours d'entretien, placer toujours un 

panneau « NE PAS DÉMARRER » sur le panneau de contrôle afin d'avertir les 

autres personnes. 

Équipements de Protection Individuelle (EPI) 

Lors de l'entretien ou de la réparation de cette machine, porter toujours les 

équipements de protection individuelle suivants : 

▪ Vêtements de travail ajustés qui ne gênent pas les mouvements 

▪ Lunettes de sécurité avec protections latérales 

▪ Dispositifs de protection de l’ouïe 

▪ Chaussures de travail ou bottes avec protection des orteils 

Autres instructions avant d'utiliser la machine : 

▪ Attacher les cheveux longs 

▪ Retirer tous les bijoux (y compris les bagues) 

▪ NE PAS utiliser d'essence ou d'autres types de carburant ou de solvants 

inflammables pour nettoyer les pièces, en particulier dans les zones fermées. 

Les vapeurs de carburant et de solvant peuvent exploser. 

▪ Ne JAMAIS utiliser l'équipement sans dispositifs de protection ou avec des 

dispositifs de protection endommagés. 

▪ Ne JAMAIS modifier la machine sans l'autorisation écrite du fabricant. 
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▪ Ne JAMAIS laisser l'eau s'accumuler au fond du générateur. En cas 

d'accumulation d'eau, déplacer le générateur et le laisser sécher 

complètement avant de procéder à l'entretien. 

▪ Ne JAMAIS effectuer l’entretien de la machine avec des vêtements ou une 

peau mouillés. 

▪ NE JAMAIS confier l'entretien de la machine à du personnel non formé. 

L’entretien des éléments électriques de cette machine ne doit être effectué 

que par des électriciens qualifiés. 

▪ Ne JAMAIS laisser les enfants et les animaux domestiques s'approcher de 

la machine. Garder toujours une distance de sécurité entre les enfants et le 

groupe électrogène. 

▪ Veiller TOUJOURS à ce que la machine soit propre et à ce que les étiquettes 

soient lisibles. Remplacer toutes les étiquettes manquantes ou difficiles à 

lire. Les étiquettes fournissent des instructions de fonctionnement 

importantes et avertissent des dangers. 

▪ Après les réparations et l'entretien, il faut TOUJOURS remettre en place les 

dispositifs de sécurité sur la machine. 

▪ TOUJOURS laisser le moteur refroidir complètement avant de le transporter. 

▪ Faire TOUJOURS attention aux parties rotatives du générateur et du moteur 

et éloigner les pieds, les mains et les parties larges des vêtements. 

▪ TOUJOURS déconnecter l'alimentation électrique avant de procéder à 

l'entretien. Sur les machines équipées d'un démarrage électrique, 

débrancher la borne négative de la batterie. 

▪ Veiller TOUJOURS à ce que les tuyaux d'alimentation en carburant soient 

correctement raccordés et en bon état. Les fuites de carburant et de gaz sont 

hautement explosives. 

▪ Si des pièces de rechange sont nécessaires pour cette machine, n'utiliser 

que des pièces PRAMAC ou des pièces équivalentes à l'originale en termes 

de taille, de type, de qualité et de matériau. 
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4. Étiquettes autocollantes de sécurité et de mise en garde  

L'appareil porte des étiquettes contenant des consignes de sécurité et des 

indications importantes. 

▪ Veiller à ce que toutes les étiquettes soient lisibles. 

▪ Remplacer les étiquettes manquantes ou illisibles. 

Les numéros d'article des étiquettes figurent dans le catalogue des pièces 

de rechange. 

Art.  Étiquette autocollante  Description  

1   

 

Niveau de puissance sonore garanti.  

2   

 

DANGER ! 
Risque de suffocation. 
▪ Les moteurs émettent du monoxyde de 

carbone. 

▪ Ne pas utiliser la machine à l'intérieur ou 

dans des espaces clos. 

▪ Ne jamais utiliser dans une maison ou un 

garage, MÊME SI les portes et les 

fenêtres sont ouvertes. 

▪ Utiliser UNIQUEMENT À L'EXTÉRIEUR 

et loin des fenêtres, des portes et des 

bouches d'aération. 

▪ Lire le manuel de l'opérateur. 

▪ Aucune étincelle, flamme ou objet 

brûlant ne doit se trouver à proximité de 

la machine. 

▪ Arrêter le moteur avant de faire l'appoint.  

3   

 

Mise en garde de surface chaude.  

4   

 

Mise en garde de surface chaude. 
PE = potentiel de mise à la terre - 
raccorder les câbles de mise à la terre ici 
(si nécessaire). 
MISE EN GARDE ! 
Un choc électrique peut entraîner des 
blessures graves ou mortelles. 
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5. Équipement de série  

L'équipement de série comprend : 

▪ Dispositif. 

▪ Manuel de l'opérateur. 

▪ Déclaration CE 
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6. Levage et transport 

Soulever la machine 

Ce générateur compact est suffisamment lourd pour provoquer des blessures en 

cas de mauvaise technique de levage. Respecter les instructions suivantes pour 

soulever le générateur : 

▪ Ne pas essayer de soulever le générateur sans assistance. Utiliser des 

dispositifs de levage appropriés tels que des courroies, des chaînes, des 

crochets, des rampes ou des vérins. 

▪ S’assurer que les dispositifs de levage soient bien fixés et aient une capacité 

de charge suffisante pour soulever et maintenir le générateur en toute 

sécurité. 

▪ Lors du levage du générateur, faire attention au personnel qui se trouve à 

proximité. 

▪ Pour éviter toute fuite de liquide pendant le transport ou le stockage 

temporaire, éteindre le générateur en le maintenant en position verticale 

pendant les différentes opérations. 

Transporter la machine 

Respecter les instructions suivantes lors du transport du générateur vers et depuis 

le chantier. 

▪ Laisser le moteur refroidir avant de ravitailler le générateur de carburant. 

▪ Vider le réservoir de carburant. 

▪ Fermer le robinet de carburant. 

▪ Fixer solidement le générateur au véhicule de transport pour éviter qu'il ne 

glisse ou ne bascule. 

▪ Ne pas ravitailler le générateur dans/sur le véhicule de transport. Transporter 

d'abord le générateur sur le lieu de travail, puis remplir le réservoir de 

carburant. 

▪ Ne pas utiliser le groupe électrogène dans/sur le véhicule de transport. 

▪ Ne pas laisser l'essence s'échapper du réservoir (il NE doit PAS y avoir 

d'essence sur le dessus du réservoir). 

▪ Lorsque l’on transporte le générateur sur une automobile, éviter de l'exposer à 

la lumière du soleil. S'il est placé dans une voiture fermée pendant une longue 

période, la température élevée de la voiture peut faire bouillir l'essence, ce qui 

constitue un risque d'incendie. 

 

MISE EN GARDE 
▪ L'essence peut s'enflammer ou exploser très facilement dans certaines 

conditions. 

▪ Il est strictement interdit de fumer à proximité de l'essence 

Avant de stocker le générateur pour une longue période d'inactivité, il faut : 

▪ Veiller à ce que le lieu de stockage soit propre et sec 

▪ Vider complètement le réservoir d'essence 

 

 



 7 Fonctionnement 

 

19 
 

7. Fonctionnement 

7.1 Préparation de la machine pour la première utilisation 

Préparation de la machine à la première utilisation : 

1. Veiller à ce que tous les matériaux d'emballage soient retirés de la machine. 

2. Vérifier que la machine et ses composants ne soient pas endommagés. En 

cas de dommages visibles, ne pas utiliser la machine ! Contacter 

immédiatement le revendeur PRAMAC pour obtenir des conseils. 

3. Vérifier que toutes les pièces du moteur aient été livrées et que toutes les 

pièces détachées et tous les accessoires soient présents. 

4. Installer des composants qui ne sont pas encore fixés. 

5. Remplir les fluides selon les besoins, y compris le carburant, l'huile moteur 

et l'acide de la batterie. 

6. Amener la machine sur son lieu d'utilisation. 

 
DANGER 
Monoxyde de carbone. 
L'utilisation d'un générateur à l'intérieur de bâtiments peut ENTRAÎNER LA MORT 
EN QUELQUES MINUTES. Les gaz d'échappement du générateur contiennent du 
monoxyde de carbone (CO). Il s'agit d'un poison invisible et inodore. Lorsque 
l'odeur des gaz d'échappement du générateur est perceptible, le CO est inhalé. 
Mais il peut arriver que l'on inhale du CO même si l'on ne le sent aucune odeur. 
➢ Ne JAMAIS utiliser le générateur dans des bâtiments, des garages, des 

sous-sols ou d'autres espaces partiellement fermés. Dans ces zones, le 
monoxyde de carbone peut s'accumuler à des niveaux mortels. Un 
ventilateur ou une fenêtre ouverte N'apportent PAS suffisamment d'air frais. 

➢ Utiliser les générateurs UNIQUEMENT à l'extérieur et loin des fenêtres, des 
portes et des bouches d'aération. Ces ouvertures peuvent attirer les gaz 
d'échappement du générateur. 

➢ Même en cas d'utilisation correcte d'un générateur, le CO peut pénétrer dans 
la maison. Dans la maison, il faut TOUJOURS utiliser un détecteur de CO 
alimenté par batterie ou avec une batterie de support. 

➢ En cas de malaise, de vertiges ou de sensation de faiblesse après avoir 
utilisé le générateur, s’exposer IMMÉDIATEMENT à l'air frais. Consulter un 
médecin. Ce pourrait être un empoisonnement au monoxyde de carbone. 

 

Utilisation de mélanges essence/éthanol/méthanol 

▪ Ce générateur portable ne peut pas être utilisé avec des mélanges 

essence/éthanol dont la teneur en éthanol est supérieure à 10 %. 

▪ Ne pas utiliser d'essence alcoolisée contenant plus de 5 % de méthanol. 

7.2 Exigences en matière d'alimentation 

Le générateur PRAMAC est conçu pour faire fonctionner des équipements 
électriques monophasés à 50 Hz pour 230 VAC. 
Les générateurs triphasés sont conçus pour faire fonctionner des équipements 
électriques monophasés à 50 Hz pour 230 VAC et/ou des équipements électriques 
triphasés à 50 Hz pour 400 VAC. Les côtés monophasé et triphasé peuvent être 
utilisés simultanément. 
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REMARQUE : Ne pas dépasser la limite de puissance du générateur, car cela 
pourrait endommager l'unité ou les outils. Voir les données techniques. 
Vérifier sur les plaques ou les étiquettes des outils et appareils électriques 
enfichables que les valeurs de courant correspondent exactement à celles du 
générateur. Si un appareil n'affiche pas la puissance, consulter toujours le 
fabricant. 
Certains appareils électriques nécessitent plus de courant pour le démarrage que 
pour le fonctionnement. Le générateur doit pouvoir fournir cette puissance. 
Certaines versions d'appareils nécessitent en fait plus de puissance que ce qui est 
indiqué sur la plaque. 
L'information « Exigences générales de courant pour le démarrage » n'est qu'une 
ligne directrice générale pour s’aider à déterminer les exigences de courant. Pour 
toute demande, contacter le revendeur PRAMAC le plus proche, ou un fabricant 
ou un revendeur d'outils. 
REMARQUE : Ne pas dépasser la limite de courant indiquée dans une prise. 
REMARQUE : Si un outil ou un appareil électrique n'atteint pas la pleine vitesse 
de marche en quelques secondes après le démarrage, l’éteindre immédiatement 
pour éviter les dommages. 
 

Exigences générales en matière de courant pour le démarrage 

▪ Les ampoules blanches et les produits électriques, tels que les fers et les 
plaques, utilisent un élément de chauffage résistif et le démarrage de la 
même quantité d'électricité indiquée sur la plaque. 

▪ Les lampes au néon et au mercure nécessitent 1,2 à 2 fois la puissance 
spécifiée au démarrage. 

▪ De nombreux moteurs électriques et outils électriques utilisent une grande 
quantité de courant au démarrage. Le flux de courant nécessaire au 
démarrage dépend du type de moteur et de l'objectif de l'application. 

▪ La plupart des outils électriques nécessitent 1,2 à 3 fois la puissance 
spécifiée au démarrage. 

▪ Le raccordement d'équipements tels que les pompes submersibles et les 
compresseurs nécessite une grande quantité de courant au démarrage, 
jusqu'à 3 à 5 fois la puissance spécifiée. 

 

Si la puissance d'un appareil ou d'un outil électrique n'est pas spécifiée, elle peut 
être calculée en multipliant les valeurs de tension et d'ampérage nécessaires. 
Monophasé : VOLT x AMP = WATT 
Triphasé : VOLT x AMP x 1 732 x 0,8 = WATT 
 

7.3 Déclassement de courant 

En raison des différences de température et d'altitude, les générateurs 

fonctionnent différemment. En raison de la pression de l'air inférieur, à haute 

altitude, les moteurs à combustion interne non modifiés fonctionnent avec des 

prestations réduites. Cela signifie moins de puissance et donc moins d'électricité. 

Lorsque la température augmente, le moteur fonctionne de manière moins 

économique et les pièces électriques ont plus de résistance. 

Pour chaque 300 m d'altitude supérieure à 1 500 m au-dessus du niveau de la 

mer, la puissance du générateur est réduite de 3,5 %. À des températures 

supérieures à 40 °C, la puissance du générateur est réduite de 3 % pour chaque 

intervalle de 5 °C supplémentaire. Les tableaux présentés permettent de 



 7 Fonctionnement 

 

21 
 

déterminer le déclassement de la puissance en fonction de la température 

extérieure et de l'altitude. Afin de déterminer la puissance réelle du générateur, il 

peut être nécessaire de prendre en compte les facteurs de déclassement liés à 

l'altitude et à la température. 

Température 
extérieure °C  

Déclassement  Facteur  

45  3 %  0,97  

50  6 %  0,94  

55  9 %  0,91  

60  12 %  0,88  

 

Altitude m  Déclassement  Facteur  

1800  3,5 % 0,965  

2100  7 % 0,93 

2400  10,5% 0,895 

2700  14% 0,86 

3000  17,5% 0,825 

3300  21 % 0,79 

4000 24,5 % 0,755 
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7.4 Mise à la terre 

 

ATTENTION 
Le conducteur du neutre de cet appareil n'est pas à la terre. Dans des conditions 
normales d'utilisation, ne pas enfoncer le piquet de terre dans le sol. 
Consulter les réglementations locales si l'appareil est utilisé pour alimenter un 

bâtiment ou un système de distribution similaire. 

 

1. Symbole de mise à la terre 2. Borne de terre 

 

Avec les générateurs qui doivent pouvoir alimenter une installation dans un 

système TT, ou si une protection différentielle est requise dans un système TN, ou 

lorsque l’appareil doit être utilisé pour fournir une protection supplémentaire en 

raison de conditions ou de réglementations spéciales, seuls les interrupteurs 

différentiels de 30 mA peuvent être utilisés comme dispositifs de protection. 

L’interrupteur différentiel de 30 mA doit être installé sur le générateur en question, 

ou du moins le plus près possible de celui-ci. Ce n'est que dans ce type 

d'installation qu'il est permis (et nécessaire) d’effectuer le raccordement du 

générateur à la terre au point prévu sur le châssis (Voir le symbole de mise à la 

terre 5019). 

7.5 Fonctionnement avec des charges lourdes 

Ce générateur ne peut pas fonctionner plus de 20 à 30 minutes à la puissance 

nominale maximale. Pour un fonctionnement continu, ne pas dépasser la 

puissance continue du générateur. Consulter les données techniques du 

générateur dans ce manuel de l’opérateur. 

7.6 Installation 

Installer le générateur à l'abri de la pluie, de la neige ou d'autres sources 
d'humidité. La surface doit être solide et plane afin d'éviter tout glissement ou 
déplacement. Les gaz d'échappement du moteur ne doivent pas être dirigés vers 
des personnes. 

La zone de travail et tous les composants doivent être protégés de toute forme 
d'humidité. 
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7.7 Utilisation de câbles de rallonge 

Le raccordement d'un appareil électrique ou d'un outil au générateur à l'aide d'un 
câble d’extension entraîne une perte de puissance : plus le câble est long, plus la 
perte de puissance est importante. Cela signifie que la tension fournie à l'appareil 
électrique soit moindre : la consommation d'énergie augmente ou la puissance est 
réduite. Un câble d’extension de plus grand diamètre peut être utilisé pour réduire 
la perte de tension. 

REMARQUE : Le fonctionnement d'un appareil électrique à basse tension peut 
entraîner une surchauffe. 

Le tableau sert de ligne directrice pour le choix de la dimension du câble correcte. 

Seuls les câbles flexibles dotés d'une gaine en caoutchouc résistant conforme à la 
norme IEC 60245-4 ou à une norme équivalente peuvent être utilisés. 

 
MISE EN GARDE 
Des câbles endommagés peuvent provoquer des chocs électriques, ce qui peut 

entraîner des blessures graves, voire mortelles. Ne JAMAIS utiliser de câbles 

usés, dénudés ou effilochés. Remplacer immédiatement les câbles endommagés. 

Ne jamais dépasser la puissance nominale du câble. 

Pour toute question relative à l'utilisation du câble, contacter le fabricant. 

Sélectionner les dimensions du câble dans le tableau Section minimum des câbles 
d’extension ou calculer la section minimum à l'aide du Graphique de la section 
minimum des câbles d'extension. L'axe X du graphique représente les valeurs A x 
m (ampères par mètres). L'axe Y représente la section du câble en mm². Multiplier 
le courant de fonctionnement de la charge en Ampères (A) par la longueur 
souhaitée du câble d'extension en mètres (m). Rechercher ensuite le résultat sur 
l'axe X. Poursuivre le long du graphique jusqu'à trouver le point pour le champ 
d’application souhaité. Enfin, lire la longueur du câble minimum conseillée sur l'axe 
Y. 

Exemple : 

Si, par exemple, dans une application triphasée à 400 V, le courant de 
fonctionnement de la charge est de 15 A et que la longueur souhaitée du câble 
d'extension est de 100 m, alors : 

15 A x 100 m = 1500 A x m. 

1500 A x m = 2,5 mm². 
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Tableau de la dimension minimum du câble d’extension 

 Dimension minimum du câble d’extension 

230V/1~/50Hz 400V/3~/50Hz 

Sortie en 
ampères 

Longueur m Longueur m 
25 50 100 200 25 50 100 200 

Section transversale en mm2 
2 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 

4 1,5 1,5 1,5 2,5 1,5 1,5 1,5 1,5 

6 1,5 1,5 1,5 4 1,5 1,5 1,5 2,5 

8 1,5 1,5 2,5 6 1,5 1,5 1,5 2,5 

10 1,5 1,5 4 6 1,5 1,5 1,5 4 

15 1,5 2,5 4 10 1,5 1,5 2,5 6 

20 1,5 4 6 16 1,5 1,5 4 6 

30 2,5 4 10 25 1,5 2,5 6 10 

40 4 6 16 --- 1,5 4 6 --- 

 

Graphique de la dimension minimum du câble d’extension 
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7.8 Emplacement des étiquettes relatives à la sécurité 

Ces étiquettes avertissent des dangers latents susceptibles de provoquer des 

accidents graves entraînant des blessures. Veuillez lire attentivement les 

mentions figurant sur les étiquettes, les avertissements de sécurité et les notes 

figurant dans le guide. Si les étiquettes se sont décollées ou sont illisibles, 

contacter l’interlocuteur Pramac pour les faire remplacer. 

                                       

 

 

1. Étiquette de niveau d'huile 2. Interrupteur du moteur 

3. Écran (V/Hz/W) 4. Étiquette de mise en garde 
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7.9 Identifiant des composants 

 

 

A. Vérification de la vanne de blocage 
d'air 

B. Soupape de ventilation du bouchon 
du réservoir d'essence 

C. Bouchon de remplissage d'essence D. Panneau de contrôle 

E. Écran multifonction F. Interrupteur du moteur 

G. Poignée de démarrage par lanceur H. Couvercle extérieur 

I. Couvercle externe pour l'accès à la 
bougie  

J. Silencieux 
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7.10 Panneau de contrôle 

                                       

 

 

1. Contrôle des économies d'énergie 

2. Voyant d’indication de la tension de sortie 

3. Voyant d’indication de surcharge 

4. Voyant d’indication de l’alarme de faible niveau d’huile 

5. Prise de courant alternatif 

6. Écran multifonction 

7. Borne de terre 

8. Interrupteur de protection du circuit de courant continu 

9. Prise de courant continu 

10. Prises USB 

 

  

1. 

2. 3. 4. 

5. 

6. 7. 

9. 

8. 

10. 
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7.11 Fonctions de contrôle 

 

Contrôle des économies d'énergie 

Lorsque l'interrupteur de contrôle est en position « OFF », le système contrôle la 

vitesse du moteur en fonction de la charge électrique connectée. Cela permet 

d'améliorer la consommation de carburant et les émissions sonores. Lorsque 

l'interrupteur est en position « ON », le moteur tourne toujours à une vitesse plus 

élevée , quelle que soit la charge électrique. 

MISE EN GARDE 

▪ Lorsque la sortie CC est utilisée, désactiver le contrôle d'économie d'énergie 

▪ L’interrupteur de contrôle d’économie d’énergie doit rester sur « ON » lorsque 
des charges électriques nécessitant des courants d'appel importants, telles que 
des compresseurs, des pompes ou des refroidisseurs, sont en cours 
d'utilisation. 
 

 

1. Surcharge (rouge) 2. Courant de sortie (vert) 
 

Indicateurs LED 

Les voyants LED indiquent le fonctionnement correct ou anormal de l'unité 

Voyant de sortie (vert) 

Le voyant de sortie s'allume lorsque le moteur démarre et produit de l'énergie. 
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Alarme de surcharge (rouge) 

Le voyant de surcharge s'allume lorsque l'un des dispositifs connectés consomme 
plus de courant que ce que le générateur est capable de produire, lorsque l'unité 
de contrôle de l'inverseur surchauffe ou lorsque la tension CA de sortie dépasse 
la valeur nominale. Le voyant de sortie (vert) s'éteint et le voyant de surcharge 
(rouge) reste allumé, mais le moteur continue de tourner. 

Lorsque le voyant de surcharge s'allume et que le générateur s'arrête, procéder 
comme suit : 

1. Éteindre tous les dispositifs électriques connectés et arrêter le moteur. 

2. Réduire la puissance totale des dispositifs électriques connectés en dessous 

de la valeur nominale. 

3. Vérifier qu'il n'y ait pas d'obstructions dans les prises de refroidissement et 

autour de l'unité de contrôle. Retirer si nécessaire. 

4. Après les contrôles, redémarrer le moteur. 

REMARQUE : Le voyant de surcharge peut s'allumer pendant quelques secondes 
lorsque des charges électriques nécessitant des courants d'appel importants, 
telles que des compresseurs, des pompes ou des refroidisseurs, sont en cours 
d'utilisation. Cela doit être considéré comme normal et non comme un 
dysfonctionnement. 

 

 

A. Voyant d’alarme d’huile de la machine (rouge) 

Voyant d'huile (rouge) 

Lorsque le niveau d'huile moteur est inférieur au niveau minimum requis, le voyant 
d'huile s'allume et le moteur s'arrête automatiquement. Le moteur ne peut pas être 
redémarré tant que l'huile n'a pas été remplie et ramenée au niveau requis. 

REMARQUE : Si le voyant d'huile clignote au démarrage et que le moteur ne 
démarre pas, il faut ajouter de l'huile moteur avant de réessayer. 

REMARQUE : Le générateur ne doit être utilisé que sur des surfaces nivelées. NE 
PAS utiliser le générateur sur des surfaces instables ou inclinées. Dans ce cas, la 
protection de l'huile moteur peut être activée par erreur, ce qui empêche le moteur 
de démarrer. 
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Prises USB 

La prise USB de 5 V CC, 1 / 2,1 ampères permet de recharger les dispositifs 
électroniques compatibles. 

 

 

Prises 220/230/240V AC 

Ces prises peuvent alimenter des charges de 220/230/240V, monophasées, 50Hz 
jusqu'à 1600W en continu. Ces prises ne se réfèrent qu'à un seul type de norme, 
dont les lois et les caractéristiques changent en fonction de la zone de vente. 

 

 

Borne de terre 

La borne de terre est utilisée pour connecter le générateur à la borne de terre des 
dispositifs électriques, si nécessaire. Consulter un électricien pour connaître les 
réglementations locales sur les connexions de terre. 

 

 

Écran multifonction 

La machine est équipée d'un écran multifonction : lorsque la machine est en 
fonctionnement, il indique la tension, la fréquence et la puissance de la machine. 
Il peut être utile d'éviter toute surcharge lors de l'utilisation de la machine. 
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7.12 Avant le démarrage 

 
DANGER 
Monoxyde de carbone. 
L'utilisation d'un générateur à l'intérieur des bâtiments peut 
ENTRAÎNER LA MORT EN QUELQUES MINUTES. Les gaz d'échappement du 

générateur contiennent du monoxyde de carbone (CO). Il s'agit d'un poison 

invisible et inodore. Lorsque l'odeur des gaz d'échappement du générateur est 

perceptible, le CO est inhalé. Mais il peut arriver que l'on inhale du CO même si 

l'on ne le sent aucune odeur. 

1. Lire et comprendre les consignes de sécurité et de fonctionnement figurant 
au début de ce mode d'emploi. 

2. Lire et comprendre toutes les explications relatives aux symboles de sécurité 

et d'avertissement. 

3. Vérifier : 

• Niveau de l'huile du moteur. 

• Niveau de carburant. 

• État du filtre à air. 

• Installation correcte des raccords externes. 

• État des tuyaux d'alimentation en carburant. 

Remplissage d'huile moteur 
Le générateur est livré sans huile moteur. NE PAS de carburant et ne pas démarrer 
le moteur avant que l'huile ne soit chargée. 

REMARQUE : Pour ajouter de l'huile moteur, retirer le panneau latéral de l'unité. 

 
(Figure 2) 

 

Placer le générateur sur une surface nivelée. NE PAS incliner le générateur 
pendant l'ajout d'huile. Cela pourrait entraîner des débordements et/ou des 
déversements d'huile dans des zones où elle ne devrait pas entrer en contact. 
Retirer le bouchon d'huile (voir figure 2). 
 

                 
(Figure 3)                                    (Figure 4) 

 

À l'aide de l'entonnoir (fourni), remplir avec 0,4 litre d'huile SAE 10W-30 ou 10W-
40 (fournie, voir figure 3). Voir la figure 4 pour le niveau d'huile correct. 

Remettre en place le bouchon d'huile et le panneau latéral, en les fixant à l'aide de vis. 
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Huile moteur recommandée : 
A. YAMALUBE4(10W-40) 

SAE10W-30 or 10W-40 
B. SAE #30 
C. SAE#20 
D. SAE#10W 

Catégorie d'huile moteur recommandée : Type API Service SE ou supérieur. 

Quantité d'huile moteur : Voir les Données techniques. 

 

Ravitaillement en carburant 
Pour connaître la capacité du réservoir, consulter la section Données techniques. 

NE PAS remplir le réservoir au-delà de la limite pour éviter les déversements : le 
carburant se dilate sous l'effet de la chaleur. 

REMARQUE : Pour des raisons de sécurité, l'unité ne doit pas être retourné au 
revendeur après avoir fait le plein de carburant. 

1. Utiliser du carburant sans plomb normal, neuf et propre, avec un indice 
d'octane minimum de 87 

2. NE PAS mélanger l'huile avec le carburant. 
3. Nettoyer la zone autour du bouchon du carburant. 
4. Retirer le bouchon du carburant. 
5. S'assurer de la présence du filtre à carburant. 
6. Ajouter lentement du carburant dans le réservoir. 
7. Ne pas dépasser le repère rouge de remplissage du filtre à carburant. 
8. Remettre le bouchon en place et nettoyer le carburant éventuellement 

répandu. 
 

REMARQUE : Ce générateur portable ne peut pas être utilisé avec des mélanges 

essence/éthanol dont la teneur en éthanol est supérieure à 10 %. Ne pas utiliser 

d'essence alcoolisée contenant plus de 5 % de méthanol. 

REMARQUE : N'utiliser que de l'essence sans plomb. L'utilisation d'essence au 
plomb endommage gravement les pièces internes du moteur. 

Après avoir fait le ravitaillement, s’assurer que le bouchon du carburant soit 
suffisamment serré. 
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Vérifier le filtre à air 
 

 
 

A. Vis du couvercle extérieur B. Couvercle extérieur 

C. Filtre à air D. Couvercle du filtre à air 

E. Vis du filtre à air F. Partie interne du filtre à air 

 
Vérifier l'intérieur du filtre à air, s'assurer qu'il soit propre et qu'il fonctionne bien. 
Retirer le couvercle extérieur, desserrer la vis du couvercle du filtre à air et retirer 
le couvercle du filtre à air pour en vérifier la partie interne. 
Nettoyez ou remplacer l'intérieur du filtre si nécessaire. 
 
ATTENTION 
Ne pas faire tourner le moteur sans le filtre à air afin d'éviter que des impuretés 
ne pénètrent dans le moteur par le carburateur : cela entraînerait une usure 
rapide du moteur. 
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7.13 Démarrage du moteur 

UTILISER LE GÉNÉRATEUR DANS UN ENVIRONNEMENT BIEN VENTILÉ. 

NE PAS brancher de dispositif électrique sur les prises du générateur avant de 
démarrer le moteur. 

 

1. Tourner l'interrupteur de contrôle de l'économie d'énergie sur « OFF ». 

L'interrupteur de contrôle de l’économie d'énergie peut être placé sur « ON » après 
le démarrage du moteur et après avoir atteint un régime stable (inférieur à 0 °C 
[32 °F] pendant 5 minutes, inférieur à 5 °C [41 °F] pendant 3 minutes). 

 

 

1. Tige de ventilation du couvercle de remplissage du gaz 

 

2. En maintenant le bouchon du réservoir de carburant en place de manière à 
ce qu'il ne bouge pas, tourner la manette de ventilation sur « ON » (le cas 
échéant). 

REMARQUE : lors du transport du moteur, la soupape de ventilation du bouchon 
du réservoir d'essence doit être réglée sur la position « OFF ». 
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REMARQUE : lors de la première utilisation ou dans un environnement froid, fixer 
le couvercle de remplissage de carburant jusqu'à ce que le poteau de ventilation 
indique OFF. Extraire la tige jusqu'à la fin/supérieure, puis pousser vers le bas, en 
effectuant 3 à 4 cycles. (Cela augmente la pression dans le système d'alimentation 
en carburant afin que le combustible puisse atteindre rapidement le carburateur 
pour accélérer le démarrage du générateur). 

 

 

3. Placer le commutateur du moteur en position « I » 
 

 

1. fermé 2. contrôle de la soupape de blocage d’air 3. fermé 
 

4. Régler le contrôle de la vanne de blocage d'air en position « FERMÉE ». 

REMARQUE : Il n'est pas nécessaire de tirer le levier d'air pour démarrer un 
moteur déjà chaud. Ramener le levier d'air en position normale si un moteur chaud 
est en cours de démarrage. 

 

Interrupteur du moteur 
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5. Saisir la poignée de transport pour maintenir le générateur en place et 
l'empêcher de tomber en tirant sur le démarrage par lanceur. 

6. Tirer lentement sur le démarrage jusqu'à percevoir l’accrochage, puis tirer 
rapidement. 

 

                               

1. actionnement 2. contrôle de la soupape de blocage d’air 3. démarrage 
 

7. Après le démarrage du moteur, le laisser chauffer jusqu'à ce qu'il ne s'arrête 
plus lorsque le levier d'air est replacé dans sa position d'origine. 
 

REMARQUE : veiller à régler la soupape de ventilation du couvercle du réservoir 
sur ON, sinon, après une longue période de fonctionnement du générateur, il y 
aura un manque d'air, ce qui entraînera l'arrêt du générateur. 

ATTENTION si le moteur ne redémarre pas après un arrêt, vérifier le niveau d'huile 
avant de penser à d'autres pannes. 

 

7.14 Utilisation du moteur 

MISE EN GARDE 
Les sources électriques de courant alternatif (CA) et de courant continu (CC) 
peuvent être utilisées en même temps. Si les prises de courant alternatif et de 
courant continu sont utilisées simultanément, vérifier que la puissance électrique 
totale ne dépasse pas la somme de la puissance alternée et de celle continue. 

La puissance de démarrage de la plupart des équipements électriques est 
supérieure à la puissance nominale. 
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7.14.1 Utilisation du courant alternatif (CA) : 

 

A. Voyant d'indication de surcharge 

B. Voyant d'indication d’alarme d'huile 

C. Fiche  

 
1. Démarrer le moteur et vérifier que le voyant de fonctionnement (vert) soit 

allumé 
2. Vérifier que l'interrupteur de l'équipement électrique à utiliser soit mis en 

position d'arrêt, puis connecter le générateur à l'équipement électrique 
3. Mettre l'équipement électrique sous tension 

MISE EN GARDE 
Lorsque l'équipement électrique est connecté au générateur, vérifier que 
l'équipement fonctionne correctement avant de le connecter. Si le fonctionnement 
de l'équipement a des anomalies, la vitesse diminue ou la machine cesse 
soudainement de fonctionner, il faut éteindre immédiatement le moteur, le 
déconnecter du circuit et l'examiner pour identifier la cause de la panne. 

 

7.14.2 Utilisation du courant continu 

                                                 

La prise de courant continu n'est utilisable que pour charger la batterie (12V). 

1. Pendant le processus de fonctionnement en courant continu, placer 
l'interrupteur de contrôle de l'économie d’énergie d'essence en position 
« OFF ». 

2. Connecter le câble de charge à la prise de courant continu du générateur. 
3. Puis le connecter au côté jonction de la batterie. 
4. Démarrer le moteur. 

 
 

A. Câble de recharge 

 



7 Fonctionnement   

 

38 
 

 MISE EN GARDE 
▪ Pour éviter la formation d'étincelles autour de la batterie, connecter d'abord 

le câble de charge au générateur, puis à la batterie. Le démontage doit 
commencer par la batterie. 

▪ Avant de connecter le câble de charge à la batterie installée dans la voiture, 
déconnecter d'abord le câble de mise à la terre de la batterie. Ne pas 
connecter la batterie à la terre tant que le câble de chargement n'est pas 
démonté.  

ATTENTION 
▪ Ne pas essayer de démarrer le moteur de la voiture lorsque le générateur 

est encore connecté aux batteries, sinon le générateur sera endommagé. 
▪ Le pôle positif du câble de charge ne doit pas être connecté au pôle négatif 

de la batterie. Ne pas inverser la polarité du câble de charge, sous peine 
d'endommager le générateur et la batterie. 

MISE EN GARDE 
▪ La batterie peut libérer des substances explosives, elle doit donc être tenue 

à l'écart des étincelles, des flammes et des cigarettes. La recharger sans 
solution de continuité. 

▪ La batterie contient de l'acide (cellule électrolytique) qui provoque des 
brûlures en cas de contact direct avec la peau ou les yeux. Il convient donc 
de porter des vêtements et des masques de protection. 

▪ L'électrolyte est toxique, en cas de contact avec la peau, se laver 
immédiatement avec de l'eau. En cas de contact avec les yeux, les laver 
immédiatement avec de l'eau pendant au moins 15 minutes et consulter 
immédiatement un médecin. En cas d'ingestion, boire immédiatement de 
grandes quantités d'eau et consulter un médecin. Tenir hors de portée des 
enfants. 

ATTENTION 
▪ La prise de courant continu peut être utilisée en même temps que le 

courant alternatif. 
▪ La surcharge du circuit de courant continu peut faire sauter l’interrupteur 

de sécurité du circuit de courant continu. (L'interrupteur actionné s'éteint 
avec un déclic). Dans ce cas, attendre quelques minutes, puis appuyer à 
nouveau sur l'interrupteur de sécurité pour redémarrer.  

         
 

1. Interrupteur de sécurité du circuit de courant continu 2. ouvert 3.fermé 
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7.15 Arrêt du moteur 

 

1. Avant d'éteindre le moteur, débrancher tous les dispositifs connectés au 
générateur. 

 

2. Placer l'interrupteur de contrôle de l'économie d'énergie sur « OFF ». 

 

3. Placer l'interrupteur du moteur sur « OFF ». 
 

 
4. Une fois le moteur complètement refroidi, mettre la soupape de ventilation du 

bouchon du réservoir d'essence en position « CLOSE » en le tournant dans le 
sens antihoraire (Fig. D).  

 

ATTENTION 
Lors de l'arrêt, du transport et du stockage du moteur, s’assurer que les 
interrupteurs de la soupape de ventilation du bouchon du réservoir d'essence et 
du moteur soient en position « CLOSE ».
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8.      Entretien  

8.1 Plan d'entretien périodique 

 Le tableau suivant présente les tâches d'entretien de base de la machine. Les 

activités marquées d'une coche peuvent être effectuées par l'utilisateur. Les 

activités marquées d'un carré nécessitent une formation spécifique et des 

équipements spécialisés. 

MISE EN GARDE 
Éteindre le moteur avant d'effectuer toute réparation. S'il est nécessaire de faire 
tourner le moteur pendant la réparation, s’assurer que la zone soit bien ventilée, 
car les gaz d'échappement contiennent du monoxyde de carbone (CO) hautement 
toxique. 

ATTENTION 
Utiliser les composants d'origine de PMi 2500. Des composants non qualifiés 
peuvent endommager le générateur. 

 

 Tous les 
jours 
avant 

l'utilisati
on 

Après le 
premier 
mois ou 
toutes 
les 20 
heures 

Tous les 
3 mois 

ou toutes 
les 50 
heures 

Tous les 
6 mois 

ou toutes 
les 100 
heures 

Chaque 
année ou 
toutes les 

200 
heures 

Vérifier le niveau de carburant.  ✓      
Vérifier le niveau d'huile moteur.  ✓      

Vérifier le filtre à air. ✓      

Vérifier les éléments de fixation externes.  ✓      
Vérifier les éléments du filtre à air. *    ✓  ✓   
Vérifier que le pare-chocs ne soit pas 
endommagé.  

   
✓   

Vidange de l'huile moteur*   ▪   ▪   
Vérifier et nettoyer la bougie.     ▪   

Remplacer la bougie.     ▪  
Nettoyer le réservoir de sédimentation du 
carburant. 

   
▪   

Nettoyer le pare-étincelles.    ▪   

Vérifier le jeu des soupapes et le régler.      ▪  
Vérifier le réservoir et le filtre à carburant. 
* 

   ▪   

Vérifier le tuyau d'alimentation en 
carburant. Remplacer si nécessaire.  

    
▪  

* Dans les zones poussiéreuses, nettoyer plus souvent.  
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8.2 Remplacement d'huile moteur 

La première vidange du moteur doit être effectuée un mois ou 20 heures après la 

mise en service. 

1. Placer le générateur sur une surface plane et laisser le moteur se réchauffer 
pendant quelques minutes. Ensuite, arrêter le moteur, placer l’interrupteur 
Off/Fonctionnement/Vanne d'air sur « O » et la manette de la prise d’air de 
ventilation de carburant sur « OFF ». 

2. Retirer les vis puis le panneau. 
3. Retirer le bouchon du filtre à huile. 
4. Placer un bac de collecte d’huile sous le moteur. Incliner le générateur et 

vidanger complètement l'huile. 
 
REMARQUE : Vidanger rapidement et complètement l'huile de la machine 
lorsque le moteur est encore tiède. 
 

5. Repositionner le générateur sur une surface plane. 
 
REMARQUE : NE PAS incliner le générateur pendant l'ajout d'huile moteur. 
Cela pourrait entraîner un remplissage excessif et des dommages causés 
par le moteur. 
 

6. Ajouter de l'huile moteur jusqu'au niveau, comme illustré dans la figure 1. 

 

Huile moteur recommandée : YAMALUBE4 (10W-40), SAE 10W-30 
ou 10W-40, SAE#30, SAE#20, SAE#10W. 

Catégorie d'huile moteur recommandée : Type API Service SE ou 
supérieur. 

Quantité d'huile moteur : Voir les Données techniques. 

 
7. Remettre en place le bouchon du filtre à huile, le panneau et les vis. 

 

ATTENTION 
afin de respecter les exigences en matière de protection de l'environnement, nous 
recommandons que l'huile moteur usagée soit contenue dans des conteneurs 
scellés et envoyée au centre local d'élimination ou de recyclage. Ne pas verser 
l'huile sur le sol et ne pas la jeter avec les déchets normaux. 
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8.3 Entretien du filtre à air 

À effectuer tous les 3 mois ou toutes les 50 heures de travail. Le filtre à air doit être 

nettoyé plus fréquemment si le générateur est utilisé dans des environnements 

humides ou poussiéreux. 

MISE EN GARDE 
Ne pas utiliser d'essence ou de solvants à faible point d'éclair pour nettoyer le 

moteur, car ils peuvent facilement s'enflammer et exploser dans certaines 

conditions. 

ATTENTION 
ne pas faire fonctionner le générateur sans le filtre a air, sinon le moteur se 

détériore rapidement. 

1. Retirer les vis puis le panneau. 
2. Retirer le boulon et le panneau de couverture du filtre à air. 

 

A. Couvercle extérieur B. Vis du couvercle extérieur C. Partie interne 

D. Composants du filtre E. Couvercle du filtre F. Vis du filtre 

G. Partie interne du filtre   

 

3. Retirer l'élément en mousse. 
4. Laver l'élément en mousse avec un solvant ininflammable ou ayant un point 

d'éclair élevé, et le laisser sécher. 
5. Huiler l'élément en mousse et le presser pour éliminer l'excès d'huile. 

L'élément en mousse doit être humide mais ne doit pas couler. 

 

REMARQUE : Ne pas tordre l'élément en mousse lorsque on l’essore. Cela 
pourrait l’abîmer. 



 8 Entretien 

 

43 
 

6. Remplacer l'élément en mousse dans le boîtier du filtre. Veiller à ce que la 
surface d'étanchéité de l'élément en mousse corresponde au filtre à air, afin 
d'éviter toute fuite d'air. 

REMARQUE : Ne jamais démarrer le moteur sans avoir installé l'élément en 
mousse du filtre installé. 

7. Remettre en place le panneau de protection du filtre à air, le panneau et les 
vis. 

8.4    Entretien du filtre du silencieux et du pare-étincelles 

À effectuer tous les 6 mois ou toutes les 100 heures de travail. Le filtre à air doit 

être nettoyé plus fréquemment si le générateur est utilisé dans des 

environnements humides ou poussiéreux. 

1. Retirer les vis puis le panneau. 
2. Retirer le capuchon du silencieux, le filtre du silencieux et le pare-étincelles. 

 

3. Enlever les dépôts de carbone sur le filtre du silencieux et sur le 
 
pare-étincelles à l'aide d'une brosse métallique. Utiliser la brosse métallique 
avec précaution pour éviter d'endommager l'écran du silencieux ou le pare-
étincelles. 

 
4. Vérifier le filtre du silencieux et le pare-étincelles, les remplacer si 

nécessaire. 
5. Montage du pare-étincelles. 
6. Monter le capuchon du silencieux. 
7. Monter le panneau et serrer les vis. 
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8.5 Entretien du filtre à carburant (le cas échéant) 

À effectuer tous les 12 mois ou toutes les 300 heures de travail. 

1. Retirer le couvercle du réservoir de carburant et le filtre. 
2. Nettoyer le filtre avec de l'essence. 

 

3. Le remplacer s’il est endommagé. 
4. Sécher le filtre et le remonter. 
5. Remplacer le bouchon du réservoir de carburant.  

 

MISE EN GARDE 
L'ESSENCE EST INFLAMMABLE. NE PAS fumer pendant l'exécution de cette 

opération, ni l'exécuter à proximité de flammes nues. 
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8.6 Entretien de la bougie 

Nettoyer ou remplacer la bougie si nécessaire. Consulter le manuel du moteur. 

MISE EN GARDE 
Le pot d’échappement devient très chaud pendant le fonctionnement et reste 

chaud pendant un certain temps après l'arrêt du moteur. Ne pas toucher le pot 

d’échappement chaud. 

REMARQUE : Pour des indications sur la bougie et l'espacement entre les 
électrodes, consulter les données techniques. 

1. Retirer et inspecter la bougie. 

2. Si l'isolateur est cassé ou ébréché, remplacer la bougie. 

3. Nettoyer les électrodes de la bougie à l'aide d'une brosse métallique. 

4. Configurer l'espacement des électrodes (a). 

5. Visser et serrer la bougie. 

REMARQUE : Une bougie mal fixée peut devenir très chaude et endommager le 

moteur. 

 

 

8.7 Stockage à long terme 

Le stockage de longue durée nécessite certaines procédures préventives pour 

éviter la détérioration. 

Drainage de carburant 
1. Placer l'interrupteur du moteur sur « O ». 

2. Retirer le bouchon du réservoir de carburant. Retirer le carburant du 

réservoir en le stockant dans un conteneur à essence, à l'aide d'un siphon 

manuel commercial. Remplacer le bouchon du réservoir de carburant. 

MISE EN GARDE 
L'ESSENCE EST INFLAMMABLE. NE PAS fumer pendant l'exécution de cette 

opération, ni l'exécuter à proximité de flammes nues. 

MISE EN GARDE 
Essuyer immédiatement tout carburant renversé à l'aide d'un chiffon propre, 
doux et sec, car le carburant peut détériorer les surfaces peintes et en 
plastique. 
 
3.  Placer l'interrupteur du moteur sur « O ». 

4. Tourner la manette de la prise d’air de ventilation du carburant sur « ON » et 

positionner l’interrupteur Off/Fonctionnement/Soupape d’air sur « I . 
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5. Démarrer le moteur et le laisser tourner jusqu'à ce qu'il s'éteigne tout seul. 

Ce temps dépend de la quantité de carburant restant dans le réservoir. 

6. Retirer les vis puis le panneau. 

7. Drainer le carburant du carburateur en desserrant la vis de drainage sur la 

chambre du flotteur du carburateur. 

8. Placer l’interrupteur Off/Fonctionnement/Soupape d’air sur « O ». 

9. Serrer la vis de drainage. 

10. Monter le panneau et serrer les vis. 

11. Tourner le bouton de ventilation du carburant sur « OFF » (s'il y en a un). 

12. Stocker le générateur dans un endroit sec et bien ventilé, en le recouvrant 

de sa protection. 

Moteur 
Effectuer les opérations suivantes pour protéger le cylindre, le piston, les 

sangles, etc. de la corrosion. 

1. Retirer la bougie d'allumage ; verser une cuillère à soupe d'huile moteur SAE 

10W-30 ou 20W-40 dans le trou du logement de la bougie et remettre e 

capuchon de la bougie en place. Tirer plusieurs fois sur le démarrage par 

lanceur du moteur (sans allumage) pour répartir l'huile à l'intérieur du 

cylindre. 

2. Tirer sur le démarrage par lanceur jusqu'à ce qu'une compression soit 

perçue. Cesser donc de tirer. Cela évite la rouille dans le cylindre et sur les 

soupapes. 

3. Nettoyer l'extérieur du générateur et appliquer un produit antirouille. 

4. Stocker le générateur dans un endroit sec et bien ventilé, en le recouvrant 

de sa protection. 

5. Le générateur doit rester en position verticale pendant le stockage, le 

transport et le fonctionnement. 
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9. Dépannage 

 

Problème/Symptôme  Cause/Résolution  

Si le moteur ne démarre pas, vérifier 
que : 

▪ L'interrupteur de démarrage du moteur soit en position 
« Start ». 

▪ Le robinet de carburant soit ouvert. 
▪ Le carburant soit présent dans le réservoir. 
▪ Le levier d'air soit dans la bonne position. Pour le 

démarrage d'un moteur froid, la soupape d'air doit être 
fermée. 

▪ Tous les équipements électriques soient déconnectés du 
générateur. 

▪ La bougie soit en bon état. 
▪ Le capuchon de la bougie d’allumage soit bien fixé. 
▪ Le niveau d'huile moteur soit suffisant. 

Si le moteur démarre, mais que le 
générateur n'alimente pas les prises, 
vérifier que :  

▪ L'interrupteur de sécurité soit éteint. 
▪ Le câblage entre le générateur et les prises soit bien 

raccordé. 

Si le moteur démarre mais tourne de 
manière irrégulière, vérifier : 

▪ L'état du filtre à air. 
▪ L'état de la bougie d'allumage et du capuchon de la 

bougie. 
▪ La fraîcheur du carburant. 

 

 

 

MISE EN GARDE 
Vérifier qu'il n'y ait pas de fuite d'essence au niveau de la bougie d'allumage. Le 

trop-plein peut s'enflammer 
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10. Élimination 

10.1 Élimination des équipements électriques et électroniques 

L'élimination correcte de cette machine permet d'éviter les conséquences 

négatives pour l'homme et l'environnement, favorise le traitement spécifique des 

polluants et permet la réutilisation de matières premières précieuses. 

Pour les clients des pays de l'UE 

Cette machine est soumise à la Directive européenne sur les Équipements 

Électriques et Électroniques d’ancien type (Waste Electrical and Electronical 

Equipment - WEEE). La Directive WEEE établit le cadre de référence pour le 

traitement des équipements électriques utilisés sur tout le territoire de l'UE. 

Cet équipement est considéré comme un outil électrique professionnel à usage 

industriel uniquement (équipement dit B2B, conforme à la Directive WEEE). 

Contrairement aux équipements qui sont principalement utilisés au niveau 

domestique (les équipements dits B2C), dans certains pays de l'UE, comme 

l'Allemagne, cette machine ne peut pas être livrée aux centres de collecte des 

déchets municipaux (par exemple, les centres de recyclage municipaux). En cas 

de doute, contacter le point de vente le plus proche pour obtenir des informations 

sur la forme d’élimination prescrite pour les équipements électriques B2B dans son 

propre pays, afin de s’assurer que l’élimination soit effectuée conformément aux 

dispositions légales en vigueur. 

Pour les clients d'autres pays 

Il est recommandé de ne pas éliminer cette machine avec les déchets domestiques 

normaux, mais de la jeter dans le conteneur approprié pour une collecte 

respectueuse de l'environnement. La législation nationale peut également prévoir 

une réglementation spécifique pour l'élimination des produits électriques et 

électroniques. L’élimination correcte de cette machine doit avoir lieu conformément 

aux dispositions nationales en vigueur en la matière. 
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11. Données techniques 

 

11.1 PMi 2500 

Description Unités de mesure PME 2500 

Puissance maximale kW 2,3 

COP 
Puissance en fonctionnement continu 

kW 2.0 

Longueur mm 555 

Largeur mm 305 

Hauteur mm  460 

Poids kg 22.5 

Moteur   

Méthode de combustion  Quatre temps 

Refroidissement  Air froid forcé 

Cylindres  1 

Cylindrée cc 120.8 

Type de carburant  Essence 

Consommation de carburant@50 % l/h 0.9 

Préparation du mélange  Carburateur 

Capacité du réservoir l 3.5 

Niveau d'huile max. l 0,4 

Type de bougie  A5RTC ou NGK CR7HSA 

Entrefer de la bougie mm 0,6-0,7 

Type de démarrage  Démarrage par lanceur 

Courant de sortie  A 8,7 

Fréquence de sortie Hz 50 

Phases ~ 1 

Prises  2xSCHUKO 

Pression sonore de niveau LpA @7m dB(A) 64 

Niveau de puissance sonore mesuré Lwa  dB(A) 91 

Lwa garanti dB(A) 93 
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12. Diagramme 

12.1 Pmi2500 
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Ci-dessous un fac-similé de la déclaration CE. 

La déclaration CE originale est fournie avec le reste des documents mentionnés au point 5. 

 


